
Pääasian asianosaiset

Kantaja: MI.VER Srl ja Daniele Antonelli

Vastaaja: Provincia di Macerata

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Tribunale di Ancona — Jätteistä
15.7.1975 annetun neuvoston direktiivin 75/442/ETY
(EYVL L 194, s. 39) ja jätteistä annetun neuvoston direktiivin
75/442/ETY 1 artiklan a alakohdan mukaisen jäteluettelon laati-
misesta tehdyn komission päätöksen 94/3/EY ja vaarallisista
jätteistä annetun neuvoston direktiivin 91/689/ETY 1 artiklan
4 kohdan mukaisen vaarallisten jätteiden luettelon laatimisesta
tehdyn neuvoston päätöksen 94/904/EY korvaamisesta
3.5.2000 tehdyn komission päätöksen 2000/532/EY tulkinta
(EYVL L 226, s. 3) — Väliaikaisen varastoinnin käsite —

Jätteiden tuottajan mahdollisuus sekoittaa jätteitä keskenään ja
viitata päätöksessä 2000/532/EY tarkoitetun Euroopan jäteluet-
telon eri jätekoodeihin

Tuomiolauselma

1) Jätteistä 15.7.1975 annettu neuvoston direktiivi 75/442/ETY,
sellaisena kuin se on muutettuna 29.9.2003 annetulla Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksella N:o 1882/2003, sekä
jätteistä annetun neuvoston direktiivin 75/442/ETY 1 artiklan
a alakohdan mukaisen jäteluettelon laatimisesta tehdyn komission
päätöksen 94/3/EY ja vaarallisista jätteistä annetun neuvoston
direktiivin 91/689/ETY 1 artiklan 4 kohdan mukaisen vaaral-
listen jätteiden luettelon laatimisesta tehdyn neuvoston päätöksen
94/904/EY korvaamisesta 3.5.2000 tehty komission päätös
2000/532/EY eivät ole esteenä sille, että jätteen tuottaja sekoittaa
päätöksen 2000/532 liitteenä olevan luettelon eri koodien alaan
kuuluvia jätteitä keskenään väliaikaisen varastoinnin yhteydessä
jätteen syntypaikalla ennen poiskuljetusta. Jäsenvaltioiden on
kuitenkin toteutettava toimenpiteitä, joissa velvoitetaan jätteiden
tuottaja lajittelemaan jätteet ja varastoimaan ne erikseen jätteiden
väliaikaisen varastoinnin yhteydessä jätteen syntypaikalla ennen
poiskuljetusta ja käyttämään tässä tarkoituksessa kyseisessä luette-
lossa tarkoitettuja koodeja, jos ne pitävät kyseisiä toimenpiteitä
tarpeellisina direktiivin 75/442, sellaisena kuin se on muutettuna
asetuksella N:o 1882/2003, 4 artiklan ensimmäisessä kohdassa
asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi.

2) Kun kansallisessa säännöstössä toistetaan päätöksen 2000/532
liitteenä oleva jäteluettelo, ”sekalaisia pakkauksia” vastaavaa koodia
15 01 06 voidaan käyttää osoittamaan jätteitä, jotka koostuvat
eri materiaaleista valmistetuista pakkauksista, jotka on kerätty
yhteen.

(1) EUVL C 283, 24.11.2007.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
11.12.2008 (Hoge Raad der Nederlandenin (Alankomaat)
esittämä ennakkoratkaisupyyntö) — Stichting Centraal
Begeleidingsorgaan voor de Intercollegiale Toetsing v.

Staatssecretaris van Financiën

(Asia C-407/07) (1)

(Kuudes arvonlisäverodirektiivi — 13 artiklan A kohdan
1 alakohdan f alakohta — Vapautukset — Edellytykset —
Riippumattomien yhteenliittymien suorittamat palvelut —

Yhdelle tai useammalle yhteenliittymän jäsenelle suoritetut
palvelut)

(2009/C 32/13)

Oikeudenkäyntikieli: hollanti

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Hoge Raad der Nederlanden

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Stichting Centraal Begeleidingsorgaan voor de Intercol-
legiale Toetsing

Vastaaja: Staatssecretaris van Financiën

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Hoge Raad der Nederlanden —

Jäsenvaltioiden liikevaihtoverolainsäädännön yhdenmukaistami-
sesta — yhteinen arvonlisäverojärjestelmä: yhdenmukainen
määräytymisperuste, 17.5.1977 annetun kuudennen neuvoston
direktiivin 77/388/ETY (EYVL L 145, s. 1) 13 artiklan A kohdan
1 alakohdan f alakohdan tulkinta — Itsenäisten yhteenliittymien
suorittamat palvelut, jotka ovat välittömästi tarpeellisia niiden
jäsenten arvonlisäverosta vapautetulle toiminnalle

Tuomiolauselma

Jäsenvaltioiden liikevaihtoverolainsäädännön yhdenmukaistamisesta —
yhteinen arvonlisäverojärjestelmä: yhdenmukainen määräytymisperuste
— 17.5.1977 annetun kuudennen neuvoston direktiivin
77/388/ETY 13 artiklan A kohdan 1 alakohdan f alakohtaa on tul-
kittava siten, että mikäli muut tässä säännöksessä säädetyt edellytykset
täyttyvät, tässä säännöksessä säädettyä vapautusta sovelletaan riippu-
mattomien yhteenliittymien jäsenilleen suorittamiin palveluihin myös
silloin, kun palvelut suoritetaan ainoastaan yhdelle tai muutamalle
jäsenelle.

(1) EUVL C 283, 24.11.2007.
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